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1a <are> ar
2a /a/ [de; ‑’s] 1 <taal.> at van a tot z från a till ö, från bör‑

jan till slut; de a van An­ton a som i Adam; wie a zegt, 
moet ook b zeggen har man sagt a, får man (också) säga 
b, har man tagit fan i båten får man också ro honom i 
land 2 <mu.; toon> at a grote terts a-dur; a kleine terts 
a-moll

à /a/ 1 <tussen twee getallen> à, till drie ~ vier dagen tre à 
fyra dagar 2 <per eenheid> à 5 meter ~ 6 euro, is 30 euro 
5 meter à 6 euro, det blir 30 euro

aagMje /aXj@/ N een nieuws­gierig ~ en nyfiken i en strut
aai /aj/ [de; ‑en] smekning, klapp iem. een ~ geven sme‑

ka ngn
aaiMbaarMheidsMfacMtor /ajbarhEItsfAktOr/ [de] grad av 

gullighet een cavia met een hoge ~ ett väldigt gulligt 
marsvin

aaiMen /aj@(n)/ [tr.; aaide, h. geaaid] smeka, klappa de 
poes ~ klappa katten; zie ook: bol

aak /ak/ [de; aken] pråm
aal /al/ [de; alen] ål zo glad als een ~ hal som en ål; een 

glad­de ~ en hal ål
aalMbes /albEs/ [de; ‑sen] vinbärt
aalMmoes /almus/ [de; ‑moezen] 1 <gift aan een bedelaar> 

allmosa iem. een ~ geven ge ngn en allmosa; iem. om 
een ~ vragen be ngn om en allmosa 2 <pej.; gift, gunst> 
allmosa <låga anslag/löner etc.>; wat hij kreeg was maar 
een ~ det han fick var bara en allmosa

aalMmoeMzeMnier /almuz@nir/ [de; ‑s] <mil.> fältpräst, <in ge
vangenis> fängelsepräst

aalMscholMver /alsXOlv@r/ [de; ‑s] skarv, kormoran
aamMbeeld /ambelt/ [het; ‑en] städt
aamMbeiMen /ambEi@(n)/ [de (pl.)] hemorrojder

1aan /an/ [adv.] 1 <op of om het lichaam> på wat moet ik 
~? vad ska jag ta på mig?, hur ska jag vara klädd?; met 
zijn kleren ~ med kläderna på 2 <v. apparaat; in werking> 
på de kachel is ~ kaminen/värmen är på; de radio staat 
~ radion är på; de lampen zijn ~ lamporna brinner, ljuset 
är på N het zit er bij hem niet ~ han har inte råd med/till 
det; daar heb ik wat ~ det är till nytta för mig, <dat is een 
schrale troost> vad hjälper det mig?; daar heb ik niets ~ 
det kan jag inte alls dra nytta av, det blir jag inte hjälpt 
av; daar is niets van ~ det finns inte ett korn/spår av 
sanning i det; het is ~ tussen hen <zij gaan met elkaar> de 
är ihop; het is maar krap ~ det är på håret, det är med 
en hårsmån; er is niets ~ <gemakkelijk> det är lätt som en 
plätt, <saai> det är dödstråkigt; je kunt ervan op ~ du kan 
räkna med det; ~ vakan­tie toe zijn vara i behov av se‑
mester, behöva semester; er beroerd ~ toe zijn vara illa 

däran; ik weet niet waar ik ~ toe ben jag vet inte vad som 
väntar mig, jag vet inte hur det kommer att gå

2aan /an/ [prep.] 1 <m.b.t. een fysieke verbondenheid> på, i, 
vid ~ de deur på dörren; ~ het einde van i/vid slutet av; 
~ wal gaan gå i land; ~ de hemel på himlen; honden ~ de 
lijn! hundar måste hållas kopplade!, hundar måste hål‑
las i band!; een knoop ~ een jas zetten sy fast en knapp i/
på en jacka; de lamp hangt ~ het plafond lampan häng‑
er i taket; ~ tafel! maten är klar!, till bords!; ~ de haven 
wonen bo vid hamnen; een dagje ~ zee en dag vid ha‑
vet/kusten 2 <m.b.t. een figuurlijke verbondenheid> på, 
vid, till, åt bezig zijn ~ een boek hålla på med (att skri‑
va) en bok; dag ~ dag dag efter dag/annan; iets ~ iem. ge­
ven ge ngt till/åt ngn; twee ~ twee två och två; ~ de uni­
versiteit vid/på universitetet 3 <in de macht van> upp till 
dat ligt ~ haar det är hennes fel; de beslissing is ~ haar 
det är upp till henne, det är hennes sak att besluta det; 
de tijd ~ zichzelf hebben själv kunna styra över sin tid; 
het is ~ mij ervoor te zorgen dat … det är upp till mig att 
se till att …, det är min sak att se till att … 4 <wat betreft> 
på, av een gebrek ~ kennis en brist på kunskaper N ~ het 
begin/einde van de maand i början/slutet av månaden; 
blind ~ één oog blind på ena ögat; (voor) 800 euro ~ che­
ques (för) 800 euro i checker; denken ~ iem./iets tänka 
på ngn/ngt; ~ sport doen sporta, idrotta; er is iets ~ haar 
dat mij ~trekt det finns något hos henne som tilltalar 
mig; ~ de kant gaan gå åt sidan; ~ de ene kant … ~ de an­
dere kant å ena sidan … å andra sidan; hoe kom je ~ dat 
spul? hur har du fått tag på det där?; ~ de macht komen 
komma till makten; sterven ~ kan­ker dö i/av cancer; iets 
~ stukken gooien kasta ngt i bitar/kras; ~ het werk gaan 
ta itu med arbetet, gå/skrida till verket, sätta igång (med 
arbetet); hij wil niet ~ een auto han vill inte ha bil

aanMbakMken /ambAk@(n)/ [itr.; bakte aan, i. aangebak
ken] bränna vid de aardappels laten ~ bränna vid po‑
tatisen

aanMbeMlanMden /amb@lAnd@(n)/ [itr.; belandde aan, i. aan
beland] hamna, landa

aanMbelMlen /ambEl@(n)/ [itr.; belde aan, h. aangebeld] 
ringa på ~ bij de buren ringa på hos grannarna

aanMbeMnen /amben@(n)/ [itr.; beende aan, h. aange
beend] N komen ~/aan­gebeend komma anstormandes/
sättandes

aanMbeMsteMden /amb@sted@(n)/ [tr.; besteedde aan, h. 
aanbesteed] lämna på entreprenad, begära in anbud 
på, infordra anbud på

aanMbeMsteMding /amb@stedIŒ/ [de; ‑en] 1 <handeling> en‑
treprenad <det att utlämna på> 2 <opdracht> entreprenad, 
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entreprenadjobbt
aanMbeMtaMlen /amb@tal@(n)/ [tr.; betaalde aan, h. aanbe

taald] betala handpenning hon­derd euro ~ betala hundra 
euro i handpenning

aanMbeMtaMling /amb@talIŒ/ [de; ‑en] handpenning, kon‑
tantinsats, förskottt een ~ doen betala (en) handpenning; 
een ~ op iets en handpenning på ngt

aanMbeMveMlen /amb@vel@(n)/ [tr.; beval aan, h. aanbe
volen] 1 <aanraden> rekommendera, förorda, anbefal‑
la iem. een goed hotel ~ rekommendera ngn ett bra ho‑
tell; dat kan ik je ~ det kan jag rekommendera (dig); iem. 
~ voor een betrekking rekommendera ngn till en anställ‑
ning, ge ngn goda vitsord inför en anställning; voor sug­
gesties houden wij ons aan­bevolen förslag är välkomna; 
iets warm ~ rekommendera ngt varmt 2 <toevertrouwen> 
anförtro, anbefalla iem. zijn belangen ~ anförtro sina in‑
tressen åt ngn N een plan in iemands aan­dacht ~ försöka 
väcka ngns intresse för en plan

aanMbeMveMlensMwaarMdig /amb@vel@nsward@X/ rekom‑
mendabel, tillrådlig

aanMbeMveMling /amb@velIŒ/ [de; ‑en] 1 <het aanbevelen> 
rekommendation, förordt, anbefallning op ~ van Stefan 
på rekommendation av Stefan, på Stefans rekommen‑
dation; iemands ~en opvolgen följa ngns rekommenda‑
tioner 2 <wat tot aanbeveling strekt> rekommendation, 
rådt dat is geen ~ det är/talar inte till din/hans/hennes 
fördel; tot ~ strekken vara meriterande; het verdient ~ 
om … det rekommenderas att … 3 <verklaring> rekom‑
mendation

aanMbeMveMlingsMbrief /ambevelIŒzbrif/ [de; ‑brieven] re‑
kommendationsbrevt

aanMbidMdeMlijk /ambId@l@k/ tillbedjansvärd, dyrkans‑
värd, bedårande

aanMbidMden /ambId@(n)/ [tr.; aanbad/bad aan, h. aan
beden/aangebeden] 1 <rel.> tillbe(dja) 2 <vereren> dyr‑
ka, tillbe(dja) iem. in stilte ~ dyrka/beundra ngn i still‑
het; zie ook: kalf

aanMbidMder /ambId@r/ [de; ‑s] dyrkare, tillbedjare, <be
wonderaar> beundrare een stille ~ en hemlig beundrare

aanMbidMding /ambIdIŒ/ [de] 1 <verering als god> tillbed‑
jan, dyrkan 2 <eerbiedige bewondering> dyrkan, till‑
bedjan

aanMbieMden /ambid@(n)/ [tr.; bood aan, h. aangeboden] 
1 <ter beschikking stellen> (er)bjuda iem. zijn arm ~ bju‑
da ngn armen; iem. een diner ~ bjuda ngn på middag; 
aan­geboden door presenteras av <sponsras i reklamsam‑
manhang>; iem. een geschenk ~ överlämna en gåva till 
ngn; iem. iets te drin­ken ~ bjuda ngn på ngt att dricka; 
iets aan­geboden krijgen få erbjudande om ngt; iem. zijn 
plaats ~ erbjuda ngn sin plats; iem. zijn verontschuldi­
gingen ~ framföra sina ursäkter till ngn; iem. een ver­
zoekschrift ~ lämna in en hemställan till ngn; zich ~ als 
erbjuda sig som; zich ~ om/voor erbjuda sig att 2 <hand.; 
goederen> bjuda ut, offerera iets te huur ~ hyra ut ngt; 
iets te koop ~ bjuda ut ngt till försäljning, salubjuda ngt; 
ter overname aan­geboden till salu; zie ook: ont­slag

aanMbieMding /ambidIŒ/ [de; ‑en] 1 <hand.; offerte> erbju‑
dandet, <in de reclame> extraprist koffie is in de ~ deze 
week det är extrapris på kaffe denna vecka; onder ~ van 
acht procent korting med åtta procents rabatt; een speci­
ale ~ ett specialerbjudande/extraerbjudande 2 <artikel> 
erbjudandet 3 <aanbod> anbudt, erbjudandet iemands ~ 
afslaan avslå ngns anbud 4 <het ter beschikking stellen> 
överlämnandet bij de ~ van het cadeau vid överlämnan‑
det av presenten

aanMbinMden /ambInd@(n)/ [tr.; bond aan, h. aangebon
den] knyta fast, binda fast de schaatsen ~ snöra på sig 
skridskorna; zie ook: strijd

aanMblaMzen /amblaz@(n)/ [tr.; blies aan, h. aangeblazen] 

blåsa på <syresätta eld>, <emoties, ruzie> underblåsa
aanMblijMven /amblEiv@(n)/ [itr.; bleef aan, i. aangebleven] 

sitta kvar, stanna kvar ~ als minister sitta/stanna kvar 
som minister

aanMblik /amblIk/ [de] 1 <het aanblikken> anblick, åsyn bij 
de eerste ~ vid första åsynen/anblicken; de ~ van bloed 
niet kun­nen verdragen inte kunna tåla (åsynen av) blod 
2 <wat gezien wordt> syn, anblick een troos­teloze ~ en 
tröstlös syn; geen vrolijke ~ bieden inte vara/erbjuda 
ngn munter syn

aanMbod /ambOt/ [het] 1 <het aanbieden, het aangebode
ne> anbudt, erbjudandet een ~ afslaan/afwijzen avslå/
avvisa ett anbud; iem. een ~ doen ge ngn ett anbud; in­
gaan op een ~ anta ett anbud/erbjudande; een ~ krijgen 
få ett anbud; een verleidelijk ~ ett lockande/frestande 
erbjudande 2 <het zich voordoen> antalt, kvantitet, volym 
het ~ van auto’s in de spitsuren stijgt antalet bilar ökar 
under rusningstrafiken; zie ook: vraag

aanMboMren /ambor@(n)/ [tr.; boorde aan, h. aangeboord] 
1 <olie/water/erts> borra (efter) een bron ~ borra en 
brunn; een onderwerp ~ gå in på ett ämne, ta upp ett 
ämne 2 <aanbreken> öppna een nieuwe markt ~ skaffa 
sig en ny marknad; een vat ~ öppna ett nytt fat, slå upp 
en ny tunna

aanMbouw /ambAu/ [de; ‑en] byggandet, byggnad, bygg‑
nation N in ~ under byggnad/uppförande; het huis is in 
~ huset står/är under byggnad/byggnation, huset hål‑
ler på att byggas

aanMbouMwen /ambAuw@(n)/ [tr.; bouwde aan, h. aange
bouwd] bygga till/på

aanMbouwMkeuMken /ambAukÔk@(n)/ [de; ‑s] modulkökt
aanMbraMden /ambrad@(n)/ [tr.; braadde aan, h. aangebra

den] bryna, bräcka
aanMbranMden /ambrAnd@(n)/ [itr.; brandde aan, i. aange

brand] bränna vid de aardappelen laten ~ bränna vid 
potatisen; het ruikt aan­gebrand det luktar bränt

1aanMbreMken /ambrek@(n)/ [itr.; brak aan, h./i. aangebro
ken] <beginnen> randas, bryta in, komma de dag breekt 
aan dagen gryr/randas; een nieuwe dag breekt aan en 
ny dag bryter in; de grote dag is aan­gebroken den stora 
dagen har randats/kommit

2aanMbreMken /ambrek@(n)/ [tr.; brak aan, h./i. aangebro
ken] <openmaken> öppna, bryta een aan­gebroken fles en 
öppnad flaska

aanMbrenMgen /ambrEŒ@(n)/ [tr.; bracht aan, h. aange
bracht] 1 <plaatsen> anbringa, anlägga, applicera de crè­
me wordt in een dun laagje aan­gebracht krämen app‑
liceras i ett tunt lager; een gat in de wand ~ göra ett hål 
i väggen; jodium op een wond ~ pensla ett sår med jod; 
verbeteringen ~ införa/genomföra förbättringar; een 
verflaag ~ lägga/måla på ett lager färg; een wijziging ~ 
in iets genomföra en förändring i ngt 2 <aangeven> ange, 
anmäla een zaak ~ anmäla ett ärende, anmäla en hän‑
delse 3 <werven> värva een nieuw lid ~ värva en ny med‑
lem

aanMdacht /andAXt/ [de] uppmärksamhet de ~ afleiden 
avleda uppmärksamheten; ik dank u voor uw ~ jag tack‑
ar för uppmärksamheten; mag ik even uw ~? får jag be 
om er uppmärksamhet?, får jag be om lystring?; iets on­
der iemands ~ bren­gen påpeka ngt för ngn, leda ngns 
uppmärksamhet på ngt; dat is aan mijn ~ ontsnapt det 
har jag inte uppmärksammat, det har jag inte lagt mär‑
ke till; de ~ voor zich opeisen fordra/kräva (hela) upp‑
märksamheten själv; alle ~ richten op iets rikta hela sin 
uppmärksamhet på ngt; ~ schenken aan iem./iets upp‑
märksamma ngn/ngt, ägna uppmärksamhet åt ngn/
ngt; iemands ~ trekken tilldra sig ngns uppmärksam‑
het, fånga ngns uppmärksamhet; de ~ trekken väcka/
påkalla uppmärksamheten; veel ~ vergen/vragen krä‑

aanbetalen
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